
MANUAL DE UTILIZARE 

Petru a obține maximum de la mașina dvs., ar trebui să citiți cu atenție aceste 
instrucțiuni de utilizare. Acordați o atenție deosebită instrucțiunilor de siguranță, 
care sunt marcate cu acest simbol. 

WFS7000 
WFS7000ACC 

MOTOSAPATOARE 



                                                                                                          
 

                                                                                                        



                                                                                                          
 

                                                                                                        

 
 



                                                                                                          
 

                                                                                                        



                                                                                                          
 

                                                                                                        

 
 
 



Instructiuni de siguranta 
Când utilizați motocultorul, urmați cu atenție aceste instrucțiuni de siguranță. Citiți toate 
instrucțiunile de utilizare înainte de a porni mașina. Asigurați-vă că sunteți capabil să opriți 
imediat mașina și să opriți motorul în caz de urgență. Toate instrucțiunile pentru manipularea și 
întreținerea motocultorului sunt, de asemenea, pentru propria dumneavoastră siguranță! 

! Motocultorul nu trebuie utilizat în alt mod decât cel descris în manual.
! Utilizați numai echipamente originale și piese de schimb. Dacă utilizați piese de
schimb neaprobate, există un risc crescut și, prin urmare, acest lucru nu este permis. Se
renunță la orice răspundere în cazul unui accident sau alte daune cauzate de utilizarea
pieselor neaprobate.
! Înainte de a utiliza mașina pentru prima dată, distribuitorul sau altă persoană cu
cunoștințe trebuie să instruiască cu privire la utilizarea acestuia.
! Când utilizați motocultorul, sunteți responsabil pentru orice terț din zona în care
mașina este în funcțiune. Nu utilizați niciodată motocultorul în prezența altora, în
special a copiilor sau animalelor.
! Nu permiteți minorilor să opereze motocultorul.
! Motocultorul poate fi împrumutat numai persoanelor care sunt familiarizate cu
operarea mașinii. Transmiteți întotdeauna instrucțiunile de siguranță și operare.
! Permiteți operarea mașinii numai persoanelor odihnite, sănătoase și apte. Dacă munca
este obositoare, luați o pauză cu mult timp. Nu utilizați mașina după ce ați consumat
alcool.
! Nu îndepărtați și nu acoperiți comenzile care sunt montate pe motocultor din fabrică,
de ex. scoaterea manetei ambreiajului de pe ghidon.
! Nu uitați să strângeți toate șuruburile și piulițele înainte de a începe.
! Când motorul este pornit, nu trageți de mâner pentru viteza înainte și mânerul pentru
viteza înapoi în același timp! Acest lucru va deteriora transmisia.
Eliberați întotdeauna un mâner înainte ca celălalt să fie folosit.

„Atenție la cuțitele care se rotesc” 
Lucrul cu mașina pe o pantă abruptă este periculos! 
Utilizați mașina numai în zonele în care poate fi manipulată în siguranță. 

Montare 
1. Figura 1 prezinta continutul pachetului:
a.Motobloc cu motor si cabluri
b. Cutite
c. Ghidon
d. Roți de cauciuc
e. Șuruburi și piulițe utilizator
f. Aripă
g. Derapaj de adâncime
h. Suport pentru aripa spate



                                                                                                          
 

                                                                                                        

i. Suport aripa fata 
j. Conector 
k. Mâner mic 
i. pârghia arborelui 
m. Mâner frontal 
n. Conector de adâncime 
 
Este important ca marginea lamei să se întoarcă înainte 
3. Montați suportul de adâncime cu accesoriile g și n însoțitoare, cum ar fi Figura 3 
4. Montați mânerul cu șuruburi și piulițe însoțitoare, ca în figura 4 a Montați comanda 
accelerației cu șuruburi și piulițe însoțitoare, ca în figura 4 b Montați mânerul de strângere cu (k) 
însoțitor ca în figura 4c 
5. Montați aripa folosind h și i ca în figura 6. 
Montarea aripii cu șuruburile și piulițele însoțitoare, ca în figura 5 
6. Montarea conectorului j și m pe partea din față a mașinii ca în figura 7 
7. Urmați ghidul manualului de utilizare pentru a umple motorul cu ulei și combustibil 
 
Îmbrăcămintea 
Când lucrați cu motocultorul, purtați haine de lucru strânse, mănuși de lucru rezistente, protecție 
pentru auz și cizme cu tălpi antiderapante, iar nasul de oțel este obligatoriu. 
 

Folosința 
Curățați zona de toate obiectele străine înainte de utilizare. Piatra, sticla, crengile etc. pot 
deteriora motosapa. Verificați dacă toate șuruburile de pe motocul sunt strânse. 
 
Start: 
Puneți comutatorul de pe mânerul în poziția pornit. Puneți mânerul clapetei de accelerație pe 
șoker/accelerație maximă. 
 
Stop: 
Puneți mânerul accelerației pe accelerația minimă. Puneți comutatorul pe poziție oprit. 
 
Mânerul ambreiajului se strânge atunci când alegeți viteza pregătită pentru funcționarea mașinii 
Dacă spatele este împotriva unui obstacol, acordați o atenție sporită când faceți marșarier, de 
exemplu un copac sau un perete. 
 
Motocultorul poate fi folosit atât pe sol umed, cât și pe teren uscat 
 
Dacă acesta este cazul, patinul de adâncime trebuie să fie întotdeauna plasat în partea superioară. 
Consultați și secțiunea privind reglarea adâncimii derapaj 



                                                                                                          
 

                                                                                                        

Pe lângă turația motorului, viteza este controlată de derapajul de adâncime, care este plasat în 
spatele mașinii - vezi figura 3. 
 
Motocultorul are 2 viteze înainte și 1 viteză înapoi. 
 
Conexiunea din fața mașinii poate atașa diferite accesorii, aceasta pentru utilizarea 
multifuncțională, vezi figura 7. 
 
Este important să nu încercați să rețineți mașina. Trebuie să fie relaxant să folosești mașina. 
Nu supraîncărcați motocultorul. Conduceți întotdeauna cu atenție. 
 
Reglarea derapajului de adâncime 
Derapajul de adâncime poate fi reglat pentru prelucrare la mai multe adâncimi diferite. Cu cât 
derapajul de adâncime este mai adânc în sol, cu atât lamele de cultivare vor funcționa mai adânc 
și cu atât mașina va avansa mai lent. Adâncimea potrivită de cultivare vă va ușura volumul de 
muncă. Adâncimea corectă de lucrare depinde de sol și vă recomandăm să faceți mai multe 
încercări pentru a vedea cât de adânc ar trebui să fie derapajul de adâncime, astfel încât să puteți 
lucra optim în solul dumneavoastră. 
Pentru a regla derapajul de adâncime, trageți-l înapoi și în sus până când găsiți înălțimea 
preferată. Așezați patinul de adâncime pe verticală și acesta va cădea într-o crestătură. Derapajul 
de adâncime poate fi ajustat la diferite adâncimi de prelucrare. Cu cât derapajul de adâncime 
ajunge mai adânc în pământ, cu atât motocultorul va funcționa mai adânc. Setarea corectă 
depinde de sol. 
Vezi figura 3. 
 
Schimbarea roților din cauciuc 
Roțile din cauciuc sunt ambalate în cutie de carton. Când aveți nevoie de roți de cauciuc pentru 
transport 
Mai întâi trebuie să scoateți lamele, apoi să asamblați roțile. 
 
Curățarea motocultorului 
Motocultorul trebuie curățat după utilizare. Folosiți furtunul de grădină și spălați pământul și 
murdăria. Curățați arborele rotorului de depuneri. Numărul șasiului trebuie curățat numai cu o 
cârpă umedă, altfel se poate deteriora. Evitați utilizarea unui aparat de curățat cu înaltă presiune 
pentru curățare. 
 
Întreținerea cutiei de viteze 
Cutia de viteze de pe motocultor nu este lubrifiată din fabrică este foarte important să 
adăugați ulei în interiorul cutiei de viteze , cu puțin timp înainte de prima utilizare a 
mașinii. 
Deschideți șurubul de pe cutia de viteze după ce ati umplut cu ulei, închideti șurubul strâns 
Vezi figura 8. 
 
 



Motorul 
Motorul se livreaza fara ulei si combustibil. Nu uitați să umpleți motorul cu ulei de motor 
înainte de a porni. 
Urmați instrucțiunile din manualul de utilizare pentru utilizarea și întreținerea corectă a 
motorului. 

Depozitarea 
Urmați procedura de mai jos atunci când aparatul nu va fi folosit pentru o perioadă lungă de 
timp. Acest lucru va asigura ca mașina să aibă o durată de viață lungă. 
Utilizați furtunul de grădină pentru a spăla urmele de pământ și murdărie. Curățați arborele 
rotorului de resturile de iarbă. Numărul șasiului trebuie curățat numai cu o cârpă umedă, altfel se 
poate deteriora. Evitați utilizarea unui aparat de curățat cu înaltă presiune pentru curățare. 
Curățați corpul cu o cârpă umedă, astfel încât toate suprafețele să fie curate. Suprafața trebuie 
șters cu o cârpă uleioasă pentru a preveni rugina. 
Ar trebui să păstrați întotdeauna aparatul într-un loc uscat și curat. 

Depanare: 
Motorul nu porneste: 
1. Asigurați-vă că comutatorul de pornire/oprire este în poziția corectă
2. Asigurați-vă că bujia nu este defectă.
3. Asigurați-vă că capacul bujiilor este montat corect.
4. Asigurați-vă că supapa de combustibil este deschisă.
5. Asigurați-vă că șocul este deschis.

Motorul merge neregulat: 
1. Asigurați-vă că șocul este dezactivat.
2. Asigurați-vă că nu există impurități în benzină.

Lamele nu se rotesc: 
1. Asigurați-vă că nu există pietre care împiedică rotația lamelor.
2. Asigurați-vă că cablul de gaz nu s-a desprins.
3. Asigurați-vă că cablul de gaz poate activa complet motorul.
4. Asigurați-vă că curelele nu sunt deteriorate.
5. Asigurați-vă că conexiunea curelelor este reglată corect.





Vedere EXPLOZIVĂ ȘI LISTA DE PIESE DE SCHIMB - TABEL A 
A. Táblázat - a cserealkatrészek robbantott rajza és listája 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



TABEL A 

POS QTY Descriere în Română Magyar leírás  

001 2 Prindere Fogantyú  

002 1 Controlul accelerației Fojtószelep szabályozás 

003 1 Mâner ambreiaj Tengelykapcsoló fogantyú 

004 1 Comutator de 1,5 m 1,5 m kapcsoló 

005 1 Cadru cotieră Karfa keret 

006 1 Șurub M16*150 M16*150 csavar 

007 1 Angrenaj Áttétel 

008 1 Nuca Dió 

009 4 Șurub M8*16 M8*16 csavar 

010 1 Mâner de blocare Záró fogantyú 

011 2 Prindere porumb 70-es gumihüvely  

012 1 Suport pentru mâner Fogantyútámasz 

013 1 Capac pârghie Kar fedele 

014 2 Șurub M6*14 M6*14 csavar 

015 1 Nivelul de jos al vitezei  Alacsony sebességszint 

016 1 Nivelul de sus al vitezei A sebesség legfelső szintje 

017 3 Cui 2*20 Szög 2*20 

018 3 Știft șurub 5*25 Csavarcsap 5*25 

019 1 A1 Transmisie A1 sebességváltó 

020 1 Cablu de acceleratie Gyorsító kábel 

021 1 Cablu ambreiaj Tengelykapcsoló kábel 

 

 

 

 

 

 

 



TABEL B / B táblázat  



 

POS QTY Descriere în Română Magyar leírás  

022 4 Piulita M6 M6 anya 

023 1 Suport de protecție 
împotriva stropilor Fröccsenésvédő 

024 1 Apărător de stropi din 
stânga Bal oldali fröccsenésvédő 

025 1 Derapaj de adâncime Mélységszabályzó csúszka 

026 1 Șurub M10*90 M10*90 csavar 

027 15 Șurub M8*16 M8*16 csavar 

028 6 Spălător 8*25*2 Alátét 8*25*2 

029 6 Nuca M8 M8 anya 

030 1 Apărător împotriva 
stropilor în interior Belső fröccsenő védő 

031 1 80 în spatele conectorului 80 a csatlakozó mögött 

032 1 Suport antiderapant la 80 de 
adâncime 

Csúszásgátló támaszték 80 
mélységben 

033 1 Ştift şurub 10*40 Csavarcsap 10*40 

034 3 Pinul B 2.5 B tű 2.5 

035 2 Șurub M8*25 M8*25 csavar 

036 2 Spălător 8 Alátét 8 

037 2 Spălător 8*25*2 Alátét 8*25*2 

038 2 Știft șurub Csavarcsap 

039 2 Șurub M8*65 M8*65 csavar 

040 1 Conector frontal Elülső csatlakozó 

041 1 Foaia motorului Motor lap 

042 2 Știft șurub 10*50 Csavarcsap 10*50 

043 1 Mâner frontal Első fogantyú 

044 1 Apărător împotriva 
stropilor dreapta Fröccsenésvédő jobbra 

045 4 Șurub M8*40 M8*40 csavar 

046 1 Motor Motor 

047 1 Bucșă 8*16*9 Persely 8*16*9 

048 1 Blocul de tensiune A A feszültségblokk 



049 3 Șurub M8*20 M8*20 csavar 

050 1 Blocul de tensiune B B feszültségblokk 

051 1 Blocul de tensiune C C feszültségblokk 

052 1 Suport cablu Kábeltartó 

053 1 Suport centura Övtámasz 

054 2 Șurub M6*14 M6*14 csavar 

055 1 Scripete de urmărire Követő szíjtárcsa 

056 1 Scripete antrenat Szíjtárcsa hajtott 

057 1 canelură Horony 

058 2 Suport scripete Szíjtárcsa támaszték 

059 6 Șurub M6*10 M6*10 csavar 

060 1 Piulita M6 M6 anya 

061 1 Capac curea Szíjburkolat 

062 2 Curea Szíj 

063 2 Clamă Csipesz 

064 2 Rulment 6200 6200-as csapágy 

065 1 Bloc de tensiune Feszültség blokk 

066 1 Spălător 6*20*1.5 Alátét 6*20*1,5 

067 1 Suport role de tensionare Feszítőgörgő támaszték 

068 1 Arborele rolei de tensionare Feszítőgörgős tengely 

069 1 Șaibă de plastic 8.0 Műanyag alátét 8.0 

070 1 Surub M8 M8 csavar 

083 4 Nuca M8 M8 anya 

084 1 Contrapiuliță M10 M10 ellenanya 

085 1 Arc Rugó  
 

 

 

 

 

 



 

TABEL C 
C. Táblázat  

POS QTY Descriere în Română Magyar leírás  

071 24 Șurub M8*30 M8*30 csavar 

072 12 Lama stângă Bal penge 

073 1 tubul stâng1 Bal cső 1. 

074 12 Lama dreapta Jobb penge 

075 24 Surub M8 M8 csavar 

076 1 Tubul din stânga 2 Bal cső 2. 

077 4 Știft șurub 8*40 Csavarcsap 8*40 

078 4 Pinul B 2.5 B tű 2.5 

079 1 Tubul drept 1 Egyenes cső 1 

080 1 Tubul drept 2 Egyenes cső 2 

081 1 80 lame Cpl. 80 Cpl. penge 

082 80 lame Cpl. 80 Cpl. penge 

 



®

S-a efectuat proba de functionare a produsului si s-a prezentat modul de utilizare si intretinere. 
S-au predat instructiunile de utilizare, manipulare, depozitare, conservare si transport in limba 
romana. Cumparatorul a luat la cunostinta de precizarile facute in prezentul certi�cat de 
garantie, a veri�cat completarea integrala si corecta a datelor si a primit produsul.

Prezentul certi�cat atesta legal ca produsul facturat corespunde documentatiei de executie a 
producatorului, incadrandu-se in parametrii de calitate functionali si de durabilitate prevazuti, 
conform Declaratiei de Conformitate emise.

Certi�cat de Calitate si Garantie
Denumire produs:

Cod produs:

Serie produs:

Tip-model:

Declaratie de Conformitate:

Vanzator:

Adresa vanzator:

Cumparator:

Adresa cumparator:

Telefon:

Email:

Factura /bon �scal:

Data vanzarii:

Semnatura cumparator, Semnatura vanzator,

RIVIERA BIKE SRL CUI: RO18613466



®

Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura

Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura

Reparatii efectuate in perioada de garantie:

www.blademotors.ro

Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura

Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura



Nu fac obiectul Garantiei

NU fac obiectul garantiei urmatoarele componente si accesorii, ale caror uzuri sunt 
considerate normale in urma utilizarii: 

Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sita moara/tocatoare, �ltru de ulei, �ltru 
de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator, inele de cauciuc, furtune, 
simeringuri, curele, etc.) 

Filtru combustibil, buson benzina, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoare, robinet 
combustibil, cui ponto, jicloare, duje, injectoare sau duze de injector, sisteme de reglaj sau 
parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale 
caror uzuri se datoreaza utilizarii unui combustibil necorespunzator normelor in vigoare; 

Ambielaj, cilindru, piston, segmenti, supape, cand uzura se datoreaza lipsei �ltrului de aer 
sau folosirii unuia necorespunzator, ori in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui 
carburant necorespunzator normelor in vigoare, ori cand defectiunea survine din cauza 
nerespectarii regimului de turatie ori in cazul motoarelor in 2T amestec necorespunzator 
benzina cu ulei (raport amestec 30ml ulei la 1 litru benzina, pentru uleiurile achizitionate de 
la distribuitor);

Becuri, ventilatoare, fulii, carcase plastic, mufe, stuturi, roti sau role din plastic ; 

Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu bujie, 
intrerupatoare, cabluri electrice; 

Amortizoare din cauciuc sau arc, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosit, tractiune, etc); 

Saboti si placute frana, ambreiaje, ferodouri, arc ambreiaj; 

Componente electrice sau electronice, cand defectiunile survin din cauza lipsei 
impamantarii, utilizarea sau expunerea in conditii de mediu improprii (umezeala excesiva, 
temperaturi necorespunzatoare, alimentare la tensiune necorespunzatoare) sau tensiune 
�uctuanta (in cazul generatoarelor de curent, cand puterea consumatorilor este mai mare 
decat cea furnizata); 

Presetupa, turbina, carcasa turbina (cand defectiunea a survenit in urma impuritatilor din 
pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc); 

Elementele componente ale sistemului de taiere, ex: lant moto�erastrau, disc 
motocositoare, cutit masa cosit, cutit masina gazon, cutit moara/tocatoare, etc.; 

Tambur demaror, snur starter, arc demaror, maner starter; 

Masa cosit, cutit masa cosit, pinteni, contracutite, dinti, suport reglaj, suport nuca, nuca, 
bieleta (intreg lantul cinematic al sistemului de taiere la motocositori), cand nu sunt corect 
exploatate, reglate sau curatite. 

Alte accesorii consumabile (perii de carbon, etc).

ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL CASNIC, NU PENTRU 
OPERATIUNI INDUSTRIALE. RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN 
MANUALUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI.!

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 



Compania acorda garantie conform legislatiei romane (Legea 449/2003 modi�cata in 2016, OG 
21/92), pe baza certi�catului de garantie si a dovezii de cumparare (factura/ bon �scal).
Drepturile conferite prin lege consumatorului nu sunt afectate prin garantia oferita. 
Garantia se acorda numai pentru defecte de material sau de fabricatie.

Perioada de garantie incepe de la data vanzarii si depinde de tipul de utilizare astfel:
• Toate produsele bene�ciaza de o perioada de garantie de 24 luni in cazul 

achizitionarii de catre persoane �zice si utilizarii pentru mesterit si uz casnic.
• Toate produsele bene�ciaza de o perioada de garantie de 12 luni in cazul 

achizitionarii  de catre persoane juridice.
Garantia nu acopera:

• Componentele ce sunt subiectul uzurii cauzate  de utilizarea  in  concordanta  cu
instructiunile de folosire

• Defectele cauzate de suprasolicitare, utilizare incorecta sau in alte scopuri decat 
cele prevazute in manualul de utilizare a produsului, intretinere defectuoasa sau 
pastrarea in conditii neadecvate.

• Produse la care s-au facut modi�cari sau adaugiri de catre client.
Defectele recunoscute ca �ind acoperite de garantie vor � remediate prin reparare gratuita sau 
prin inlocuirea cu un produs in stare perfecta de functionare (poate � un model ulterior).

Conform legislatiei in vigoare, schimbarea produsului in termenul de garantie se va efectua 
doar in urmatoarele situatii: 

• Produsul are viciu de fabricatie; 
• Produsul are o defectiune ce nu se poate repara; 
• Nerespectarea termenului de reparatie; 
• Lipsa conformitatii produsului. 

Durata medie de functionare a produsului este  de 3 ani.  Perioada  maxima  pentru  repararea 
sau inlocuirea produsului este de 15 zile calendaristice de la data prezentarii produsului cu 
de�ciente. Garantia se pierde daca:

• Seria si tipul produsului mentionate pe eticheta nu au fost protejate (nu sunt lizibile)
• Produsul  a fost demontat  de catre  personal neautorizat
• Nu sunt completate  toate  rubricile  certi�catului de garantie

Returnarea produsului este obligatoriu sa se faca cu toate accesoriile livrate initial.
In cazul in care produsul nu a fost utilizat conform speci�catiilor de utilizare din manual, clientul 
va suporta contravaloarea serviciilor de diagnosticare si transport. Agentul economic are 
aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

Riviera Bike prelucreaza urmatoarele date cu caracter personal ale clientilor: nume, prenume, 
adresa, telefon si e-mail, in conformitate cu prevederile Regulamentului European 679/2016, 
pentru a gestiona corect perioada de garantie acordata clientilor sai, pentru echipamentele 
comercializate. Eliminarea deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE) alaturi de 
deseurile menajere nesortate este interzisa. Acestea vor � predate punctelor specializate de 
colectare, societatilor autorizate de colectare/reciclare, etc.

Riviera Bike SRL - Service jud Ilfov, loc. Popesti Leordeni, Str. Tanase Banciu nr.13
Rivera Bike SRL  - Service Magazinul TOTAL Bacau, Calea Republicii, nr.163
Riviera Bike SRL - Service - Magazin TOTAL AIUD, jud. Alba, Str. Florilor, nr.1A

Conditii de Garantie



HASZNÁLATI UTASÍTÁS 

Sok szerencsét kívánunk új földmegmunkáló gépéhez. Meggyőződésünk, hogy ez a gépezet teljes 
mértékben kielégíti az ön elvárásait. Ahhoz, hogy a legtöbbet hozza ki gépéből, figyelmesen olvassa el 
ezt a használati útmutatót. Ezzel elkerülhetőek a szükségtelen problémák. 
Különös figyelmet kell fordítani a biztonsági utasításokra, amelyek ezzel a szimbólummal vannak 
megjelölve.

WFS7000 
WFS7000ACC 

Motoros kapa 



  



  



  



  



Biztonsági utasítások  

A kapagép használatakor gondosan kövesse ezeket a biztonsági utasításokat. A gép elindítása 

előtt olvassa el az összes használati utasítást. Győződjön meg arról, hogy azonnal le tudja állítani 

az gépet, és vészhelyzetben le tudja állítani a motort. A kormányrúd kezelésére és 

karbantartására vonatkozó összes utasítás az Ön biztonságát is szolgálja! 

 

! A kapagép nem használható a kézikönyvben leírtaktól eltérő módon. 

! Csak eredeti felszerelést és pótalkatrészeket használjon. Ha nem jóváhagyott pótalkatrészeket 

használ, megnövekszik a kockázat, ezért ez nem megengedett. A nem jóváhagyott alkatrészek 

használatából eredő balesetekért vagy egyéb károkért való felelősségre a gyártó ne vonható. 

! A gép első használata előtt a kereskedőnek vagy más hozzáértő személynek be kell tanítania a 

használatát. 

! A kapagép működtetésekor Ön felelős minden harmadik félért a gép működési területén. Soha 

ne használja a kapagépet mások, különösen gyermekek vagy állatok jelenlétében. 

! Ne engedje, hogy kiskorúak kezeljék a motoros kapát. 

! A motoros kapa csak olyan személynek adható kölcsön, aki ismeri a gép működését. Mindig 

adja át a biztonsági és kezelési utasításokat. 

! Csak jól kipihent, egészséges és fitt személyek kezelhetik a gépet. Ha a munka fárasztó, tartson 

hosszú szünetet. Alkohol fogyasztása után ne vezesse. 

! Ne távolítsa el és ne takarja le a motoros kapára gyárilag felszerelt kezelőszerveket, pl. a 

tengelykapcsoló kar eltávolítása a kormányról. 

! Ne felejtse el meghúzni az összes csavart és anyát az indítás előtt. 

! Járó motornál ne húzza egyszerre az előre és a hátrameneti fogantyút! Ez károsítja a 

sebességváltót. 

Mindig engedje el az egyik fogantyút, mielőtt a másikat használná. 

 
 
 

"Óvakodj a forgó késektől" 
A géppel meredek lejtőn dolgozni veszélyes! 

Csak olyan helyen használja a gépet, ahol biztonságosan kezelhető. 
 
  



A 80-as modell összeszerelése  
1. Az 1. ábra a csomag tartalmát mutatja: 

a) Motorblokk motorral és kábelekkel 
b) Kések 
c) Kormány 
d) Gumikerekek 
1. e. Felhasznált csavarok és anyák 
e) Sárvédők  
f) Mélységállító szár  
g) A hátsó sárvédő tartója  
h) Első szárnytartó   
i) Csatlakozó  
j) Kis fogantyú  
k) Tengely kar  
l) Első fogantyú  
m) Mélységi csatlakozó 

 
2. Fontos, hogy a penge éle előre forduljon 
3. Szerelje fel a mélységtartót a mellékelt g és n tartozékokkal a 3. ábra szerint. 
4. Szerelje fel a fogantyút a hozzá tartozó csavarokkal és anyákkal a 4. ábra szerint. a Szerelje fel 
a gázkart a hozzá tartozó csavarokkal és anyákkal a 4. ábrán látható módon. b. Illessze be a 
szorító fogantyút a hozzá tartozó k elemmel a 4c ábra szerint. 
5. Szerelje fel a szárnyat a h és i gombokkal a 6. ábrán látható módon. 
Szerelje fel a sárvédőt a hozzá tartozó csavarokkal és anyákkal az 5. ábra szerint 
6. Szerelje fel a j és m csatlakozót az autó elejére a 7. ábra szerint 
7. Kövesse a használati útmutatót a motor olajjal és üzemanyaggal való feltöltéséhez  
 
Öltözék  
A motoros kapával végzett munka során viseljen szoros munkaruhát, nagy teherbírású 
munkakesztyűt, hallásvédőt és csúszásmentes talpú csizmát, valamint acél orrvédőt.  

 
 
Használat  
Használat előtt tisztítsa meg a területet minden idegen tárgytól. Kő, üveg, ágak stb. károsíthatja a 
kapagépet. Ellenőrizze, hogy a motoros kapán lévő összes csavar meg van-e húzva. 
 
Indítás: 
Fordítsa a fogantyún lévő kapcsolót bekapcsolt helyzetbe. Helyezze a fojtószelep fogantyúját a 
fojtószelepre/teljes gázra. 
 
Megállítás: 
Állítsa a gázkart minimális gázra. Fordítsa a kapcsolót kikapcsolt helyzetbe. 
 
A tengelykapcsoló fogantyúja megfeszül, amikor kiválasztja a sebességfokozatot, amely készen 
áll az autó működésére 
Hogy a háta akadálynak ne ütközzön, például fának vagy falnak, fokozottan figyeljen tolatáskor.  
 



A kapagépet nedves és száraz talajon is használható 
 
Ebben az esetben a mélységi csúszó betétet mindig felül kell helyezni. Lásd még a mélység 
beállításáról szóló részt 
A motor fordulatszáma mellett a fordulatszámot a mélységi csúszka szabályozza, amely a gép 
hátulján van elhelyezve – lásd a 3. ábrát. 
 
A motoros kapa 2 előremeneti és 1 hátrameneti sebességgel rendelkezik. 
 
Az autó előtti csatlakozóhoz különböző tartozékok csatlakoztathatók, ez a többfunkciós 
használathoz, lásd a 7. ábrát. 
 
Fontos, hogy ne próbálja megtartani a gépet. Biztosan pihentető lehet az autó használata. 
Ne terhelje túl a kormányt. Mindig óvatosan vezessen.  
 
A mélységállító rúd beállítása  
A mélységcsúszás több különböző mélységben történő megmunkáláshoz állítható. Minél 
mélyebben van a talajban a rúd, annál mélyebben dolgoznak a kultivátorlapátok, és annál 
lassabban halad előre a gép. A megfelelő művelési mélység megkönnyíti a munkaterhelést. A 
megfelelő munkamélység a talajtól függ, ezért javasoljuk, hogy végezzen több próbát annak 
megállapítására, hogy milyen mélységű legyen az állítás, hogy optimálisan tudjon dolgozni a 
talajban. 
A mélység beállításához húzza hátra és felfelé, amíg meg nem találja a kívánt magasságot. 
Helyezze a mélységi csúszót függőlegesen, és egy horonyba esik. A mélységcsúszás különböző 
megmunkálási mélységekhez állítható. Minél mélyebbre nyúlik a talajba a csúszás, annál 
mélyebben fog működni a kormányrúd. A helyes beállítás a talajtól függ. 
Lásd a 3. ábrát.  
 
A gumikerekek lecserélése  
A gumikerekek kartondobozba vannak csomagolva. Amikor gumikerekekre van szüksége a 
szállításhoz, először el kell távolítania a pengéket, majd szerelje össze a törmelék kerekeket. 
 
A motoros kapa tisztítása  
Használat után a motoros kapát meg kell tisztítani. Használja a kerti tömlőt, és mossa le a földet 
és a szennyeződést. Tisztítsa meg a rotor tengelyét a fűtől stb. Az alvázszámot csak nedves 
ruhával szabad megtisztítani, különben megsérülhet. Kerülje a nagynyomású tisztító használatát 
a tisztításhoz.  
 
A kapcsolószekrény karbantartása  
A motoros kapa kapcsolószekrénye gyárilag nincs beolajozva. Ezért az első használat előtt, 
töltsön bele 1 liter olajat.  
Csavarja ki a kapcsolószekrény olajjáratának kupakját, töltse be az olajat és csavarja jól vissza a 
kupakot.  
Lásd a 8. ábrát.  
 
A motor  
A motort olaj és üzemanyag nélkül szállítjuk. Indítás előtt ne felejtse el feltölteni a motort 
motorolajjal. 



A motor megfelelő használatához és karbantartásához kövesse a használati útmutatóban található 
utasításokat.  
 
Tárolás  
Kövesse az alábbi eljárást, ha a gépet hosszabb ideig nem használja. Ez biztosítja a gép hosszú 
élettartamát. 
 
Használja a kerti tömlőt a szennyeződések és lerakodások lemosásához. Tisztítsa meg a rotor 
tengelyét a fűtől stb. Az alvázszámot csak nedves ruhával szabad megtisztítani, különben 
megsérülhet. Kerülje a nagynyomású tisztító használatát a tisztításhoz. Tisztítsa meg a testet 
nedves ruhával, hogy minden felülete tiszta legyen. A rozsdásodás elkerülése érdekében a 
felületet olajos ruhával kell áttörölni. 
 
A készüléket mindig száraz és tiszta helyen kell tárolni.  
 
Hibaelhárítás: 
A motor nem indul: 
1. Győződjön meg arról, hogy a be-/kikapcsoló a megfelelő helyzetben van 
2. Győződjön meg arról, hogy a gyújtógyertya nem hibás. 
3. Győződjön meg arról, hogy a gyújtógyertya sapka megfelelően van felszerelve. 
4. Győződjön meg arról, hogy az üzemanyagszelep nyitva van. 
5. Győződjön meg arról, hogy a szívató nyitva van. 
 
A motor szabálytalanul jár: 
1. Győződjön meg arról, hogy a sokk ki van kapcsolva. 
2. Győződjön meg arról, hogy nincs szennyeződés a benzinben. 
 
A pengék nem forognak: 
1. Győződjön meg arról, hogy nincsenek kövek a késeken, amelyek akadályozzák az elfordulást. 
2. Győződjön meg arról, hogy a gázkábel nem lazult meg. 
3. Győződjön meg arról, hogy a fojtószelep-kábel teljesen be tudja indítani a motort. 
4. Győződjön meg arról, hogy az övek nem sérültek. 
5. Győződjön meg arról, hogy az övcsatlakozás megfelelően van beállítva.  
 
 



Vedere EXPLOZIVĂ ȘI LISTA DE PIESE DE SCHIMB - TABEL A 
A. Táblázat - a cserealkatrészek robbantott rajza és listája 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



TABEL A 

POS QTY Descriere în Română Magyar leírás  

001 2 Prindere Fogantyú  

002 1 Controlul accelerației Fojtószelep szabályozás 

003 1 Mâner ambreiaj Tengelykapcsoló fogantyú 

004 1 Comutator de 1,5 m 1,5 m kapcsoló 

005 1 Cadru cotieră Karfa keret 

006 1 Șurub M16*150 M16*150 csavar 

007 1 Angrenaj Áttétel 

008 1 Nuca Dió 

009 4 Șurub M8*16 M8*16 csavar 

010 1 Mâner de blocare Záró fogantyú 

011 2 Prindere porumb 70-es gumihüvely  

012 1 Suport pentru mâner Fogantyútámasz 

013 1 Capac pârghie Kar fedele 

014 2 Șurub M6*14 M6*14 csavar 

015 1 Nivelul de jos al vitezei  Alacsony sebességszint 

016 1 Nivelul de sus al vitezei A sebesség legfelső szintje 

017 3 Cui 2*20 Szög 2*20 

018 3 Știft șurub 5*25 Csavarcsap 5*25 

019 1 A1 Transmisie A1 sebességváltó 

020 1 Cablu de acceleratie Gyorsító kábel 

021 1 Cablu ambreiaj Tengelykapcsoló kábel 

 

 

 

 

 

 

 



TABEL B / B táblázat  



 

POS QTY Descriere în Română Magyar leírás  

022 4 Piulita M6 M6 anya 

023 1 Suport de protecție 
împotriva stropilor Fröccsenésvédő 

024 1 Apărător de stropi din 
stânga Bal oldali fröccsenésvédő 

025 1 Derapaj de adâncime Mélységszabályzó csúszka 

026 1 Șurub M10*90 M10*90 csavar 

027 15 Șurub M8*16 M8*16 csavar 

028 6 Spălător 8*25*2 Alátét 8*25*2 

029 6 Nuca M8 M8 anya 

030 1 Apărător împotriva 
stropilor în interior Belső fröccsenő védő 

031 1 80 în spatele conectorului 80 a csatlakozó mögött 

032 1 Suport antiderapant la 80 de 
adâncime 

Csúszásgátló támaszték 80 
mélységben 

033 1 Ştift şurub 10*40 Csavarcsap 10*40 

034 3 Pinul B 2.5 B tű 2.5 

035 2 Șurub M8*25 M8*25 csavar 

036 2 Spălător 8 Alátét 8 

037 2 Spălător 8*25*2 Alátét 8*25*2 

038 2 Știft șurub Csavarcsap 

039 2 Șurub M8*65 M8*65 csavar 

040 1 Conector frontal Elülső csatlakozó 

041 1 Foaia motorului Motor lap 

042 2 Știft șurub 10*50 Csavarcsap 10*50 

043 1 Mâner frontal Első fogantyú 

044 1 Apărător împotriva 
stropilor dreapta Fröccsenésvédő jobbra 

045 4 Șurub M8*40 M8*40 csavar 

046 1 Motor Motor 

047 1 Bucșă 8*16*9 Persely 8*16*9 

048 1 Blocul de tensiune A A feszültségblokk 



049 3 Șurub M8*20 M8*20 csavar 

050 1 Blocul de tensiune B B feszültségblokk 

051 1 Blocul de tensiune C C feszültségblokk 

052 1 Suport cablu Kábeltartó 

053 1 Suport centura Övtámasz 

054 2 Șurub M6*14 M6*14 csavar 

055 1 Scripete de urmărire Követő szíjtárcsa 

056 1 Scripete antrenat Szíjtárcsa hajtott 

057 1 canelură Horony 

058 2 Suport scripete Szíjtárcsa támaszték 

059 6 Șurub M6*10 M6*10 csavar 

060 1 Piulita M6 M6 anya 

061 1 Capac curea Szíjburkolat 

062 2 Curea Szíj 

063 2 Clamă Csipesz 

064 2 Rulment 6200 6200-as csapágy 

065 1 Bloc de tensiune Feszültség blokk 

066 1 Spălător 6*20*1.5 Alátét 6*20*1,5 

067 1 Suport role de tensionare Feszítőgörgő támaszték 

068 1 Arborele rolei de tensionare Feszítőgörgős tengely 

069 1 Șaibă de plastic 8.0 Műanyag alátét 8.0 

070 1 Surub M8 M8 csavar 

083 4 Nuca M8 M8 anya 

084 1 Contrapiuliță M10 M10 ellenanya 

085 1 Arc Rugó  
 

 

 

 

 

 



 

TABEL C 
C. Táblázat  

POS QTY Descriere în Română Magyar leírás  

071 24 Șurub M8*30 M8*30 csavar 

072 12 Lama stângă Bal penge 

073 1 tubul stâng1 Bal cső 1. 

074 12 Lama dreapta Jobb penge 

075 24 Surub M8 M8 csavar 

076 1 Tubul din stânga 2 Bal cső 2. 

077 4 Știft șurub 8*40 Csavarcsap 8*40 

078 4 Pinul B 2.5 B tű 2.5 

079 1 Tubul drept 1 Egyenes cső 1 

080 1 Tubul drept 2 Egyenes cső 2 

081 1 80 lame Cpl. 80 Cpl. penge 

082 80 lame Cpl. 80 Cpl. penge 

 



 
 

 

RIVIERA BIKE S.R.L.  
CUI: RO18613466 
office@bladetools.ro 

 
Megfelelőségi nyilatkozat 

 
A. A gyártó neve és címe: SC Riviera Bike SRL, Tanase Banciu út, 12, Popesti Leordeni, Ilfov megye, Románia 

Tel: 0040374300162 
 

B. A nyilatkozat tárgya:  
    
Azonosító szám Termék neve 
WFS0025 Wolfson Imperio motoros kapagép szállítókerekekkel 
PMP0050.2 Wolfson Imperio motoros kapagép tartozékokkal (eke, gereblye, szállítókerekek 4.00X8) 
WFS0125 Wolfson Imperio motoros kapagép tartozékokkal (eke, gereblye, szállító kerekek 4.00X8) 

WFS0225  Wolfson Imperio motoros kapagép fényszóróval és tartozékokkal (eke, gereblye, szállító 
kerekek 5.00X8, fém kerekek, csoroszlyák) 

 
C. A berendezés leírása: 

Kis teljesítményű, egy vagy két hajtókerékkel rendelkező traktorból és az általa végzett munkára alkalmas mezőgazdasági 
eszközökből vagy gépekből álló aggregátum (eke, marógép, vetőgép stb.). 

D. A nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó európai harmonizációs jogszabályoknak és minden rendelkezésnek: 
      2006/42/EC                    
      2000/14/CE 
     1628/2016 

E. A fenti irányelvekben meghatározott munkahelyi biztonsági és egészségügyi szabványok teljesítése érdekében a következő 
szabványok teljesültek: 

2018/987                   2006/42/EC 
2018/988                   EN 709/A4:2009 
2021/1398                 2000/14/EC & 2005/88/EC 

     2016/1628/EU          ISO 11094:1991 
Hangkibocsátási szint a 2000/14/EC_ ISO 8528-10 alapján:   
LW =101 dB(A)  
EC Type Approval No: e24/2016/1628/2021/1398SYA1/P*0531*00 
 

F. Értesített szervezet: TUV PRODUCT SERVICE, Ridlerstraße 65, 80339 MÜNCHEN, Germany.  Az értesített szervezet 
száma: 0123, a jelentés száma: 7040314104201-04  a D pontnál található irányelvek alapján a következő 
igazolványt állította ki: M8A 005472 0009 REV 00 - 15.10.2021. 
 
NSAI, 1 Swift Square, Northwood, Santry, Dublin 9, Ireland. Telephone: (+353+1) 807 3800, Facsimile: 01-807 
3844 kiadta a vizsgálati jegyzőkönyvet: 22-00606-CX-SHA-00 in data de 28.03.22 
 

G. A termék műszaki dokumentációjáért felelős személy: 
Tisztség – Vezérigazgató 
Név - Bogdan Giurgescu 
website@blademotors.ro 
 
A gyártó által kiállított megfelelőséget igazoló okmányok szerint a fent említett, eredeti csomagolásban szállított 
termékek nem veszélyeztetik az életet, az egészséget, a munkahelyi biztonságot és nem károsítják a környezetet, 
amennyiben beszerelése, használata, karbantartása a rendeletnek megfelelően történik, a kísérő utasítások 
alapján. A felhatalmazott gyártó vagy forgalmazó hozzájárulása nélküli berendezés módosítása esetén ez a 
nyilatkozat érvényét veszti. A terméket Kínában gyártották.  
 
Aláírás: 
SC Riviera Bike SRL, Tanase Banciu út, 12, Popesti Leordeni, Ilfov, Románia 
12.12.2022 



  

 
Minőségi és Garancia Tanúsítvány 

Termék megnevezése: 

Termék kódja: 

Termék sorozatszáma: 

Modell-típus: 

Megfelelőségi Nyilatkozat: 

Eladó: 

Eladó címe: 

Vásárló: 

Vásárló címe: 

Telefon: 

E-mail: 

Számla/adó bizonylat: 

Eladás dátuma: 

Kipróbálták a termék működését, bemutatták a használati és karbantartási módot. A magyar 
nyelvű használati, kezelési, tárolási, tartósítási és szállítási útmutató átadásra került. A vásárló a 
jelen jótállási jegyben foglaltakat tudomásul vette, az adatok hiánytalan és helyes megadását 
ellenőrizte és a terméket átvette. 
Jelen tanúsítvány jogilag igazolja, hogy a számlázott termék megfelel a gyártó kivitelezési 
dokumentációjának, megfelel a megadott funkcionális minőségi és tartóssági paramétereknek, a 
kiadott Megfelelőségi Nyilatkozat szerint. 
 
 

Vásárló aláírása,                      Eladó aláírása, 

 



 

Garanciaidő alatt végzett javítások: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 



 

! 

      Nem vonatkozik rá a garancia  
 
          A következő alkatrészekre és tartozékokra, amelyek használat utáni elhasználódása       

          normálisnak számít, NEM vonatkozik a garancia: 

1. Lánckerék, vezetősín, szita, olajszűrő, légszűrő, gumi alkatrészek (henger harmonika, 
karburátor könyök, gumigyűrűk, tömlők, tömítések, szíjak stb.) 

2. Üzemanyagszűrő, tanksapka, szita a tartályba, szondák, tartályok, úszó, üzemanyagszelep, 
pontoncsap, fúvóka, fúvóka, injektorok vagy befecskendező fúvókák, beállító rendszer vagy 
karok, karburátor tömítések vagy tömítő elemek, vagy ezek alkatrészei, amelyek kopását a 
hatályos előírásoknak nem megfelelő üzemanyag használata okozza;  

3. Tengelykapcsoló, henger, dugattyú, szegmensek, szelepek, ha a kopás a légszűrő hiánya vagy 
a nem megfelelő használat miatt következik be, vagy a hatályos előírásoknak nem megfelelő 
üzemanyag használata okozta detonáció esetén, vagy ha a meghibásodás fordulatszám-meg 
nem felelésből, vagy 2T motorok esetén a benzin és az olaj nem megfelelő keverékéből 
adódik (a forgalmazótól vásárolt olajok esetében 30 ml olaj 1 liter benzinhez viszonyítva);  

4. Izzók, ventilátorok, szíjtárcsák, műanyag házak, műanyag dugók, foglalatok, kerekek vagy 
görgők;  

5. Gyújtás és relék (kondenzáció vagy rövidzárlat esetén), gyújtógyertya, gyertyakábel, 
kapcsolók, elektromos kábelek;  

6. Gumi vagy rugós lengéscsillapítók, kábelek (kuplung, gázpedál, kaszaasztal, vonóerő stb.);  

7. Fékpofák és fékbetétek, tengelykapcsolók, érvég-hüvelyek, rugós tengelykapcsoló;  

8. Elektromos vagy elektronikus alkatrészek, ha a meghibásodás a földelés hiánya, vagy nem 
megfelelő környezeti körülmények között történő használat (túlzott páratartalom, nem 
megfelelő hőmérséklet, nem megfelelő feszültségellátás) vagy ingadozó feszültség 
(áramgenerátorok esetén, amikor a fogyasztók teljesítménye) nagyobb a megadottnál) miatt 
adódik;  

9. Tömszelenc, turbina, turbinaház (amikor a hiba a szivattyúban lévő szennyeződések vagy a 
szivattyúban más berendezések, gépek stb. által létrehozott nyomás következtében 
keletkezett); 

10. A vágórendszer alkatrészei, pl. láncfűrész-lánc, kaszatárcsa, fűnyírókés, malom/aprítógép 
kés stb.;  

11. Indítódob, indítózsinór, indítórugó, indítófogantyú;  

12. Kaszaasztal, fűnyíróasztal kés, sarkantyúk, süllyesztők, fogak, beállító támasz, anyatartó, 
anya, hajtórúd (a kasza vágórendszerének teljes kinematikai lánca), ha nincsenek 
megfelelően üzemeltetve, beállítva vagy tisztítva.  

13. Egyéb fogyó tartozékok.  
 
Ezt a terméket csak háztartási használatra gyártották, ipari célokra nem. Pontosan kövesse 
a termék használati útmutatójában található utasításokat. 



 

Jótállási feltételek  
 
A cég a román jogszabályok (2016-ban módosított 449/2003 törvény, OG 21/92) szerinti garanciát vállal a 
jótállási jegy és a vásárlást igazoló bizonylat (számla / adóbizonylat) alapján. 
A fogyasztó törvény által biztosított jogait a kínált jótállás nem érinti. A garancia csak anyag- vagy gyártási 
hibákra vonatkozik.  
A jótállási idő az eladás napjától kezdődik és a felhasználás típusától függ az alábbiak szerint: 
 Minden termékre 24 hónapos jótállás vonatkozik magánszemély általi vásárlás, kézműves és háztartási 
felhasználás esetén.  
 Jogi személyek általi vásárlás esetén minden termékre 12 hónapos garancia vonatkozik.  
A garancia nem fedezi a következőket:  
 Olyan alkatrészek, amelyek a használati utasításnak megfelelő használat következtében elhasználódnak  
 Túlhasználatból, helytelen vagy a termék használati útmutatójában meghatározottaktól eltérő célokra való 
használatból, nem megfelelő karbantartásból vagy nem megfelelő tárolásból eredő hibák.  
 Az ügyfél által módosított vagy hozzáadott termékek. 
A jótállás hatálya alá tartozó meghibásodások kijavítása ingyenes javítással vagy kifogástalanul működő 
termékre (lehet egy későbbi típus) történő cserével történik.  
A hatályos jogszabályok értelmében a termék szavatossági időn belüli cseréje csak az alábbi esetekben történik:  
 A termék gyártási hibás;  
 A terméknek olyan hibája van, amely nem javítható;  
 A javítási határidő elmulasztása;  
 A termék nem megfelelő.  
A termék átlagos élettartama 3 év. A termék javításának vagy cseréjének maximális időtartama a hibás termék 
bemutatásától számított 15 naptári nap. A garancia érvényét veszti, ha:  
 A címkén feltüntetett terméksorozat és típus nem védett (nem olvasható)  
 A terméket illetéktelen személy szedte szét  
 Nincs kitöltve minden jótállási tanúsítvány mező  
                  A termék visszaküldése az eredetileg leszállított összes tartozékkal együtt történik. 
Ha a terméket nem a használati utasításban foglaltak szerint használták, a diagnosztikai és szállítási 
szolgáltatások értéke a vásárlót terheli. A kereskedőt a kicserélt termékkel kapcsolatban ugyanazok a 
kötelezettségei terhelik, mint az eredetileg értékesített termékkel kapcsolatban.  
A Riviera Bike a vásárlók alábbi személyes adatait kezeli: név, vezetéknév, cím, telefonszám és e-mail cím, a 
679/2016-os európai rendelet előírásai szerint, az eladott berendezésekre ügyfelei részére biztosított 
szavatossági idő megfelelő kezelése érdekében. Az elektromos és elektronikus berendezéseket (WEEE) a 
válogatatlan háztartási hulladékkal együtt tilos ártalmatlanítani. Ezeket speciális gyűjtőhelyeken, felhatalmazott 
gyűjtő/újrahasznosító cégeknek, stb. kell leadni.  

Szervíz: TOTAL árúház, Bákó Románia. Telefon: +40371238441.  
Szervízzel kapcsolatos gondjaival, a következő weboldalon nyithat adatlapot: 
www.emag.hu 

Magyarországi Forgalmazó:  
SC. RIVIERA BIKE SRL.  

Popesti Leordeni, Ilfov megye, Románia. 




